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TEOPIA I METOJOJIOI'TA
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CHPUMHSATTSA TBOPYOCTI TA OCOBUCTOCTI IBAHA ®PAHKA
SAIK CAMBOJY IHTEJEKTYAJBHOI YKPATHU
B AHIJTOMOBHOMY CBITI

Poxcosana 30OPIBUAK

JIvgiecokutl nayionanvuuil yHieepcumem imeni leana @panka,
eyn Yuisepcumemcowra, 1, Jlveis, Ykpaina, 79000

Po3Binka € 3Ha4HOIO Mipoto Gibmiorpadiunoro. BoHa nmpucBsYeHa J0CITiIKEHHIO
CHPHUHATTS TBOpYOCTi Ta ocobucTocTi IBaHa ®@paHka B aHIIOMOBHOMY CBiTi. Haitbinbiie
yBaru 3ocepemkeHo Ha nepeknanax Iepcisans Kanni, Bipu Pia ra Pomu ®panxko. 3BepHe-
HO yBary TakoX Ha aHIJIOMOBHI HAyKOBI Ipalli, IPUCBIYEHI OKPEMUM acCIeKTaM TBOPYOCTi
1. ®panxka.

Kmiouosi cnosa: 1Ban @paHko, TBOPUICTb, IPO3a, MMOE31s, IHTEICKTyaTbHUIL, TEpEKIa,
yKpaiHChKa MOBa, aHIIIificbKa MOBA.

IBan ®panko — Buurens i batbko Hailii, Halll THCbMEHHUK-MUCITATENb, TeHIH-YHIBEPCAITICT
peHecaHcHOTO Mipwita, «Bijg kameHs — i 1o xmap!» — caMe TakuM, BiJl 3eMHOTO KaMeHs 1 110
XMap, BUAAEThCS TUTaHIYHUE po3Max mpari [. dpanka. 31aeThes, HEMa€e Takoi MICIIMHH B
CBITOBIH KyJIBTYpi, KyIu HE CSATHYB OM BiH 30poM aymri. TBopuicts 1. dpanka, 6e3 cymHiBY,
3aCIyTOBY€ BCECBITHBOTO BU3HAHHS. He BUHATOK 1 aHTIIOMOBHHH CBIT.

BinrBoptoBatut @paHKOBI TBOPH MO-aHTMIHCEKOMY — 3aBIaHHS HaJcKIaaHe. Te peanb-
He OyTTs, m0 B 100y MUChbMEHHHKa OyJ0 camo3po3yMinuM, 00 BinOyBanocs Ha oyax abo
36epiraocs y mam’sti 1oro Cy4acHHKIB, — TETIep BUMArae MosiCHeHb, YTOYHEHb, 30KpeMa JIJIs
aHIIOMOBHOTO YHTAYa, 10 3arajaoM JIy)Ke Majio 3Hae nmpo Ykpaidy. Y ®paHKOBHX TBOpax —
YUMo OJUHHIlL JY)KE CKIATHUX MO0 BIATBOPEHHS IXHIX KOHTEKCTyaJbHHX (YHKI[IH
3aco0aMu aHDIIHChKOI MOBH. Lle, mepemyciM, hpa3eosoriuHi OMUHHMIN — TUBHO COKOBHUTI i
PI3HOMaHITHI — He 3a0yBaiiMO PO MOHYMEHTaNbHY npairo . ®panka «[amHIBKO-PYyChHKI
HapoIHI MPHUIOBIIKWY. He Jierko BmopaTucs HaBiTh Ay)Ke TOCBIAUCHOMY TepeKiaiadeni 3
OpaHKOBUMU CIIOBECHUMH 00pa3aMu, CIIOBAMH €MOIIHHO-OIIIHKOBOT eKCIpecii, peatisMu,
MIPUKJIAJIKOBUMH CIIOYYCHHSMH, IMapEeMisiIMK, CEMAaHTHYHO 3HAUYIIUMU BIACHUMH Ha3Ba-
MH, TIOBTOpaMHU, JTyXKe IIKaBUMU JialleKTU3MaMu Tolio. [, MabyTh, HalicknamHine — ams
JrofeH iHIIo{ emoxXu Ta 30BCIM iHIIOTO CIOCOO0Y KUTTS — BIATBOPUTH IMTHOOKO CXOIUICHY
MMCbMEHHUKOM CBOEPIHY MEHTANBHICTh Hallii. He Jerke 3aBJaHHsA TakoX — BiATBOPUTH
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®pankiB ickpomeTHU# rymop. [lepen mepekiagadyamMu MoBCTae mpodiieMa MaKCHMAaIbHOTO
30epeKeHHS MEeJIOAIHHOCTI, IEKCHYHOI CaMOOYTHOCT1, CHHTAaKCHIHO-(hPa30BOi CBOEPIAHOCTI
®DpaHKOBOTO MOBJICHHSI.

AHTIICHKO0 MOBOIO MEPEKIIAJICHO YUMAaIIO XyA0KHIX TBOpiB 1. dpaHka, BipIIOBUX Ta
MPO30BUX. 3 OIVIsIy Ha OIIMPEHICTh aHIMIHCHKOT MOBH, 11€ HAI3BHYAHO BaKIHBO. [leprimmu
nomnyssipuzatopamu TBopiB . @paHka B aHITIOMOBHOMY CBiTi OyJin yKpaiHIli a00 JIFOAH, IKUX
JI0J1s 3BeJia 3 yKpaiHisiMu [2; 4]. [cropist aHIIOMOBHOI (hpaHKiaHM TICHO MOB’si3aHa 3 ICTOPIEI0
yKpaiHcbkoi iMMirpauii 1o Kananu. Sk macose sBuie ii 3anouarkoBano 7 BepecHs 1891 poky,
Koy 10 MoHpeastst mpu9aiuB micist 22-1eHHOT MOPCBKOi mogopoxi 3 'aMmOypra kopabensb
«Operony, 1 3 HBOTO, cepell IHIIUX MACAKUPIB, 3IUIIIO TBOE YKPATHCHKHUX CellsTH: Bacwimb
€nensk Ta IBan [Tunumiscsknit. Im Gymo o 32 poxu i Gy BOHM BUXiAIAMHE 3 IPHKAPIIATCh-
koro cena HeOmimiB. Born nonmamcst moi3mom Ha 3axix KpaiHu i, moOaYrBIIA MACUBH IUTHHHUX
3eMeJIb, BUPIIIHIIHN 3THITUTHACS TaM Ha3aBk/u. 3a MPHOIU3HUMH IiIpaxyHKamu, 237 THCSY
YKpaiHCBhKHX celisiH 3 anmuanan, bBykoBuau, 3akapnarts Ta BomuHi, THAaHUX COIiadbHAM Ta
HaITIOHAJIBHUM THITOM, 110 BepecHs 1939 poky nmoganucs no Kanasau.

3 yacoM BOHM IIOYAJHM HANaroJKyBaTH TPOMAaJIChKE KUTTS, OpPraHi3yBaTH MPOCBITHI
oprasizariii. Y 3B’43Ky 3 TUM BUHUKA€ 3aIIMTaHHS: I KOTO 3/iIICHIOIOTECS nepeknaan PpaH-
KOBHUX TBOPiB? UM BUKIIIOUHO ISl aHTJIOMOBHOTO unTaua, o0 @paHkoBi TBOPH BBIMIILIH 10
AHITIOMOBHOI KYJIBTYpHO] nofricucteMu? Yu, MOXIIMBO, 17151 HAIIAAKIB €THIYHUX YKPAiHIIIB, 110
BTPATHJIU BXKe JOCTYII 10 YKPaiHChKOT MOBH, 30KpeMa XyI0XKHbO1, ajie BOeperIn 111e MOYyTTs
MIEBHOTO AYXOBHOTO yKpaiHcTBa? OUYeBHIHO, 3aJIC)KHO BiJl LITHOBOIO YUTA4a, IIEPEKIanu
MOXYTb OyTH JESIKO MipOIO PiI3HUMHU.

IcTopito aHTIIOMOBHOT MOETHYHOT (paHKiaHu 3anodyarkyBaB [lepciBans Kanmi — Ha-
polvKeHWi B AHIUIIT mpecBiTepianchkuid Micionep. XKuyun B Kanami cepen ykpaiHChKUX
3apo0iTyaH, BiH 3aXOMUBCS XYIOXKHIM CJIOBOM IILOTO HEB1IOMOTO HAPOTY, CAMOTYKKH BUBUUB
YKpaiHChKY MOBY Ta CTaB OJTHHM i3 IIEPIITNX aHITIOMOBHUX TepekinaaaqiB TBopiB T. [lleBuenka,
1. ®panka Ta Jleci Ykpainku. Y nepeknaznax [1. Kanai okpemi TBopu 1. @panka — moemu «IBan
Bumencekuit», «Moiicei», «[1aHChKi kapTu», nerenaa «Cmepts KaiHa» (ocTaHHI Tpu — He
HOBHICTIO), 51 Bipmr 3i 30ipok «3 BepIIUH i HU3UHY, «Miii [3Mapara» — CKIaau KHUXKKH:
«A Voice from Ukrainia» («I'onoc 3 Ykpainu») [50] ta «Ivan Franko: The Poet of Western
Ukraine» («IBan @panko: IToet 3axinnoi Ykpainu») [37; 38], 00uaBi — 3 6iorpadiunumu Ha-
pucamu; «Moses and Other Poems» («Moiiceii» Ta inmi noemmy, Hero-Hopk, 1973) ciinbHo
3 Bipoto Piu) [20], a Takox yBifimm 1o kHuxKKH «Ppanko 1. «KameHspi» MoBaMU HapoJIiB
cBity» (K., 1983). [lepexnananeky nparro I1. Kanmi sk 3aunHaTelIst aHIIOMOBHOT ()paHKiaHU
JIOCTOMHO OI[IHMB aMEepPHKaHChKHH ciiaBicT — podecop A. I1. Koymmen [9].

Bipmosi TBopu 1. @paHka nepeknanaiy aHnmiichko0 MoBoto B. Cemenuna, A. ['Hizp,
P. Tatuun, JIxxon Bip, K.-I. Aaapycumun i B. Kipkkonen, M. Ckpunauk, M. Halinan,
O. IIpokormiB. 30kpemMa BaXXIUBUI nepekiial moemu «Moiicein» — apxiTBopy IBana ®paHnka.
Leit 6e3cyMHIBHMI IIeIEBP CBITOBOI TiTEpaTypH 3a INIHOMHOIO OCMUCIIECHHS KapAXHAIBHUX
IUTaHb OyTTs JIOAWHH 1 HAIil, TPOHUKIMBUM IICHXOJIOTi3MOM, OPUTIHAIBHICTIO aBTOPCHKOTO
TIIyMayeHHS «BIYHUX 00pa3iB», MOHYMEHTAJIBHICTIO Xy[I0XHbOTO BUKOHAHHS, BUIITYKAHOIO
MOETUYHOIO MAHCTEPHICTIO i TOCTPOIO aKTyalbHICTIO MPOOIeMaTHKH CITiBMipHHIA 31 Cl1aBeT-
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HHMMH TBOPiHHAMH BUAATHHX noeTiB-(inocodis: Hante, Illexcmipa, Minsrona, ['ete, Baiipona.
[Nepmmmit nepexman noemu «Moiiceit» Hanexxuts B. CemenuHi i naryerses 1938 p. [18; 19].
Toro *x poxy BHHIIIA B Horo nepexyiaai apadcpka ka3ka «AOy-Kacumogi kanmi». Yumano
nipuunux TBOpiB I. dpanka B nepexiani B. Cemennnu omy6nikoBano B 30-xX pp. MUHYJIOTO
cTopivyus B nepiognunomy BupaHHi «The Ukrainian Weekly». A. T'Hinp nepexias moemu:
«IBan Bumencekuit», «Moiicei», «Ilanceki xapti» [21], P. Tarunn — moemu «IlaHchki
skaptu» Ta «IBan Bumencekuii» [16; 17].

Ka3koBuii catupuyHuil emnoc, roJOBHUM IepoeEM SKOTO € XUTPYH Ta 4apiBHUN oOMa-
Helb JIuc, Bee MTOYMCIICHHS Bijl IJaTHHChKOTO BapianTa XII cT. @paHIy3u qaiu B CBITOBY
ckap0iBHIO «Roman de Renarty, mimui — 'eris «Der Reineke Fuchs». MeHi Binoma anniiiceka
Bepcis B. Kekcrona «Historie of Reynart the Foxe» (1481), 3acHoBaHa Ha TOJIaHCHKHX TTepe-
Kazax, 0 AaTyroThes 1479 pokoM. BukoprcToByrour pisHOMOBHI (h)OJIBKIIOPHI Ta JiTepaTypHi
ctoxeTH, [. DpaHko CTBOPHB caMOOYTHIO IOeMY-Ka3Ky «JIuc MuknTa» — MopajbHy alleropiro
Ha nofo0y «Ilomopoxkeii ['yniepa» k. Ceidra i «Depmu TBapun» Jxopmka Opsena,
II0 3aCIyTrOBy€ HAa BCECBITHE BH3HAHHA. MiXHapoHa IOHanbKa 0i0IioTeka (3 HEHTPOM y
MIOHXEHI, sIKa B CIMJIECATUX POKaxX MHHYJIOTO CTONITTS KOOPAMHYBaIA MisUTbHICTE 0610Ti0TeK
y 110 kpainax cBiTy) BHecna @paHkiB TBip y crucok «Halikpamii 3 Halikpamux y cBiTOBii
miTeparypi» 1uist aiteii Bikom 10—12 pokis.

Joternep BUHILIO IPYKOM YOTHPHU aHIIIOMOBHI Bepcii «JIluca Mukutu»: npo3zoBa —
Borpana Menbnuka (1978) [14]; BipmoBa Anama I'Hifs, BKIIIOUEHA 10 aHITIOMOBHOI 301pKu
I. ®panka «Moses and other poemsy (1988) [21]; BipmoBanuii nepeknaa b. MenbHuka,
onyOnikoBaHuil y OimiHrBI «JIuc Mukura. Fox Mykyta» (2000) [6]; BipimoBuii mepexia
Bornana Kapminiku 2002 poky [13].

Oxkpewmi nepeknanayvi, 30kpeMa b. MenbHuk Ta A. ['Higb, HaNIEkaTh J0 MiCISIBOEHHOT
YKpaiHCBKOI iMMIrpallii B aHIJIOMOBHOMY CBiTi. B iXHbOMY BUIaJIKy Tparidyaa icTopist CTBO-
pwiia TocuTh 100pi yMOBH JUIS EpeKIIay. 3 OJHOro OOKY, BOHM — IiTH (Xaii 1 OirymnHi) OT4oi
3emJri, PpaHKOBOTO Kparo, OTKe, 3aKapOOBaHi B AUTUHCTBI 00pa3u, mei3axi, 3BU4ai BOHU
B3sUIH B JaJIeKy MaHPiBKY XXUTTA. 3 APyroro 60Ky, BOHU 300y/IM BUIILY OCBITY 3 aHIJIOMOB-
HUM KOMITIOHEHTOM, ACCATUIIITTIMH KWK i MPaIOBaly B aHIJIOMOBHOMY CBIT.

72 3namenwuTi imroctpauii B. Kypuinka mpukpaiuarors npo3oBuii nepekian b. MenbHu-
Ka, TMOACHIOI0YM BOJHOYAC YUMAJIO aHIJIOMOBHOMY uuTaueBi. BipiioBy Oininrsy b. MenbHuka
MPUKpAILaoTh UIFoCTpallii 3HaMeHUTOoro rpadika it kapukarypucra Exyapaa Koszaka, Bizomoro
i ncesnoriMoM EKO sk imocTpaTopa JbBIBCBKHX CaTUPHIHUX JKypHATiB «3m3» (1926-33),
«Komap»(1933-39) Ta qursiaoro «/[3BiHOU0K» (1931-39). Y 1941 pomi «JIuc MukuTa) BUAIIOB
npykom y Kpakosi 3axonamu penakropa b. ['omoscbkoro 3 imoctpamnismu EKA. 11 % imrocTpartii
MPHUKPAIIAIOTh 1 aHIIOMOBHY OLTiHTBY. [lo Tipo3oBoro nepeknany b. MenbHUK TonaB CBiit
BipoBaHmii 3actiB «From the translator». Jlo BipIlIoBOT0, KpiM 3acIiiBy, TIOJIaB B OPHTIHAI 1y
BIIACHOMY aHIJIOMOBHOMY Iiepekiiaii po3Biaky 1. @panka «Xto Takuit Jluc Mukura i 3Biku BiH
pomom?» Ta cTicTy OimiHrBaTBHY iH(popMariiro rpo . dpanka, E. Kozaka Ta ipo cede. Y 1989 pori
B. MenpHUK oITyOTiKyBaB aHITIHCHKOI0 MOBOKO KHHTY CIIOTa/IiB 31 CBOTO JKUTTSI IiJ] 3aTOJIOBKOM
«Against the stream» [39]. MoMeHTapHO criasiae Ha qyMKy dpaxkoBe kpeno: «[IpoTu poskeH nepry,
MPOTH XBWJIb TUTHCTH. ..». b. MenpHuK nepekiab Takoxk OpaHkoBy «JlereHty mpo BiYHE XKUTTS.
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Bararo npamroBana Hajl iepekagamu Teopis 1. @panka Bipa Piu [1]. Ii nepexnananpkum
niepBicTkoM OyB «IIponor» 10 @pankoBoi moemu «Moiicei», omyOIiKoBaHUH B IEPIIIOMY BH-
IyCKY JIOHIOHCBKOTO KBapTaibpHuKa « The Ukrainian Review» («Ykpaincekuit orsiny) 1957 p.
3axomamu HTIII omy6nixoBano B Helo-Mopky 1973 poky moemy «Moiiceii» y ii mepeknani
pa3oM 3 OKpeMHMHU Tnepekiaagamu TBopiB 1. dpanka, mo ix 3xaiiicaus I1. Kanai [20]. Ilepen-
MOBY 10 1€l 30ipku HamucaB npodecop K.O. MeHHIHT, B fKiii BUCIOBICHO JyXe BUCOKI
nouinyBaHHs ¢inocodepkux noem 1. Opanka — «Kainy, «IBan Bumencbkuii», «Moicei».
HayxoBeIb BHCIIOBIIOE TyMKY, IO Il [TOEMH BXKE BBIAIILTH IO CKApOiBHI CBITOBOI JiTEpaTypH.
Bin miHye 11i moeMu mnepemyciM 3a Te, 1o, KPiM IIKaBOro CIKETY 13 3aXOIUTIOI0YMMHU 00pa-
3aMH, BOHH BMIIIIAIOTh THOOKI (pis10cOChKI pO3IyMH PO PO MPOBOIUPS B )KUTTI HAPOTY.

B iHmMX BUITyCKaX I[OTO X KBapTaJbHHUKA OIMyOIIKOBAHO Iie Jiesiki @paHKOBI TBOPH B
nepeknaai B. Pig, a came: «XKinode cepue, un T Jtig cryaeHuit...» (1961, 4. 3; 1993, 4. 2),
«Imumisy (uka «Excelsior», 1966, 1. 3), «Benukaens! boxe miii Benukwin» (18-uit po3min
3 moeMu «IlaHchKi xapTi» — 1966, 4. 3), «Tropemui conetn» (I-1X, 1967, 4. 2), «Biuaunii
peBomorionepy (1968, 4. 1), wactuny muxiny «Becasukny (1993, 4. 2), nukn «BombHi co-
HeTn» («KoTmspeBcbkuit», «Horo Tu, xjome...» — 1993, 4. 3), «S 3ragyro MUHYJIE€E KUTTH...»
(mmxn «Criomunm» — 1962, 4. 1). Ocranns ony6iikoBana @pankiana Bipu Piu — e nerenna
«Cwmepts Kaina» («The Ukrainian Review», 1997, No 2). Ha xanb, y pyKonuci yxe 1aBHO
nexatb: nuki «Iloe («[loequuoky, «Hum micHs xxuBa?», «PigHe ceno»), 3HauHa YaCTHHA
nukiny «Excelsior!» («Halimuty», «bepkyt, «Xpucroc i xpect», «Hoen», «Kamenspi») ta
mukity «Becusakuy (4. 1, 3—15), BipmiB «He mopa, He mopa, He mopa...», «I'eit, Cid ige...»,
«Mos mo060B» (LUK «YKpaiHa»). [IpoTsaroM ychoro cBoro TBopuoro xutts Bipa Piu npa-
roBasa Hax nepekinagoM dpankoBoro «Moiicesn», MOCTIHHO yA0CKOHAIIOIOUH HOTO, 30Kpe-
Ma, KOJIU CTaJIK IOCTYIIHI i 010moTeku Ykpainu Ta (hpaHKo3HaBUY1 KOHPEpeHIil B YKpaiHi.
Cpoe cimecarunitts Bipa Piu Bimznadana B Ykpaini. Tomi xk, y kBiTHI 2006 poky, moOyBaa
Brepie B Haryesngax. 2010 poky Bipa Piu magumna cBiif oHOBIIGHHH Iepekia] HOeMH /10
JIpPYKy SIK OLTIHTBY, CIIOPSDKEHY HAJISKHUM HAyKOBHM araparoM, 031005ieHy rpadidHoio
«Moliceianoro» naypeara HamionansHoi npemii Yipainu iM. T. I. IlleBueHka, 3acIyKeHOTO
Xy#nokHHKa Ykpainu €. besHicka, Ta cMepTb, Ha >Kajb, HE JO3BOIMIA i 3IHCHUTH TaBHO
OMpiIOBaHHH 331y M.

3 yacoM B aHIJIOMOBHUH CBIT yBiiioB 1. @paHko-npo3aik. YkpaiHcbKa Mpo3a K ecTe-
TUYHHN (PCHOMEH XapaKTepPH3ye IUIIXH PO3BUTKY HAIIOTO IIMCHMEHCTBA, HOro cCaMOOYTHICTb,
IHTETPOBAHICTH y CBITOBY JliTeparypy. Camum (h)akTOM CBOTO iCHYBaHHS YKPaiHCHKI OTIOBIJaHHSI,
IOBICTI Ta pOMaHH 3aIepedyoTh IICEBIOBEPCii, 0 YKpaiHChKa JiTeparypa Ipyroi HOJIOBHHU
XIX cTomiTTs He JOpOCIIa IO IUX JKaHPIB UM 1 B3araii ix He mana. OJiHe 3 BAroMux Haa0aHb
PaHHBLOI aHITIOMOBHOT (hpaHKiaHU — Iie MOBicTh «3axap bepky» y nepeknani T. bopeckkoi [32],
omyoOnikoBana 1944 poky. [lepekiiagad mpUCBSITHIIA CBOIO KHHUTY «YCIM CITPaBKHIM aMepHKaH-
I15IM, SIKi JOTPUMYIOTHCSI TPAIHUIIIH 1 BipATh Y IPUHINIH 3aCHOBHUKIB IXHBOI PECITYOTIKID».
Ilomgano Takox ctucnuii Hapuc ictopii Ykpaiau. OueBUaHO, MOBICTh PO TEPOi3M MPEaKiB
Oyna nopeyHa B mepiof] (hamucTchkoi HaBallk, KOJMM B YKpaiHi «Bill KPOBI XMXKiJla 36MIISD)
(B. Cumonenko). HactynHuii nepexian «3axapa bepkyTa» aHIIHCHKOI0O MOBOIO HaJIeXKaB
M. Cxpunnuk [33], unit 1opoOoK BKiIrOYae Takox UK «Konu e 3Bipi roopuim» [31] ta
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psn BipmiB. [Tosicth «Boa Constrictor» Ta onoinanHs «Pimauky (y mepiriid penaxiii), «Ha-
BEpPHEHUH TpintHuK», «[lomyiika» nepekiana ®. Comnacko (3 pociiicbkoi MoBu) [11]. JIxoH
Bip, A. Binenxko, 3. Keiian, C. Jlanseii Ta O. KoBanenko nepexnaganu Takox OpaHkoBy
mpo3y. Ynmano nepexiajiB onyoikyBaia BUJaBHUIITBO «MHUCTEITBO» Ta Penakiiis BUIaHb
1HO3EMHMMHU MOBaMH BHUAaBHUITBA «JIHimpo» [25; 26; 27].

HaiinoBimmii 3100y TOK aHIIIOMOBHOI (ppaHKiaHH — L1e MyOTiKalii BuJaBHULTBA «MOBHI
masikn» («Language Lanternsy). Horo 3acuysamu 1996 poky cectpu Poma ®panko ta Cons
Moppic, sKi TOCTaBHIU mepen coOO0r0 3aBIaHHS 3a0€3MCUUTH MIMPITY aHIJIOMOBHY YH-
TalbKy ayIUTOPIIO MepeKIaTaMy TBOPIB YKpaiHCHKOI JiTeparypu. Y Bunaiaky P. dpanko i
C. Moppic iaeTbcst po OLTIHTBIB Ty’Ke BUCOKOTO piBHA. OOHIBI cecTpH 3100YyIH BUIILY
OCBITY, HayKOBI1 cTymeHi Ta no3ulii B yHiBepcuteTax Kanamu. C. Moppic (1933-2007)
crynitoBaia B yHiBepcuterax Mek Jxin, CackaueBany ta Komym6ii, i monax 30 pokiB BH-
KIajana ncuxosorito B CackadeBaHCHKOMY yHiBepcHTeTi. [i Momoama cectpa P. dpanko
HaBuajacs B yHiBepcurerax CackadeBany it TOpOHTO, 3aXUCTHIIA TUCEPTAIIIIO 3 YKPATHCHKOT
niteparypu y 1990 pori.

YV BUAaBHMIITBI PO3MOiT 000B’s13KiB OyB Takuii: P. ®panko migdupana i mepekianana
TBOpHU YKpaiHChKoOi miTepaTypu, a C. Moppic Oyna penakTopoM i monaromxyBaja yci
BuaaBHUY1 pooaemu. [licna nepenuacuoi cmepti C. Moppic y kBiTHi 2007 poky ii cun [1aB-
no LlinMHHUK BUKOHYE 11 000B’s13ku. Criepiry BUAaBHULTBO « MOBHI Masiki» OIyOIiKyBajo
LIiCTh TOMIB YKpaiHCBKOT ’KiHOYOI MPO3H, 110 BKJIIOYAIOTh TBOPHU BiCbMOX MHCbMEHHUIIb,
Hanucani Mk 1880 i 1920 pokamu. 2001 poky BuitimoB ToM Mainoi nmpo3u A. Jlimaposa
IiJ] 3aTOJIOBKOM «3iamaHi kpwiiay. Y 2002 pori ormyOimikoBaHO TOM, MpHUCBsiueHuit ['omo-
nmomopy 1932-1933 pokis, e 3naxoaumo TBopu A. [imaposa, €. I'yiiana, O. 3Buuaiinoi —
MMCHMEHHUIII YKPaTHChKOI Jiacropu pojoM 3 XapKoBa, Maixke HeBijomoi B Ykpaini. B
«biorpadiunnx HoTaTkax» i Ha3BaHO «I appieT biuep-Croy Ykpainm» [35, c. 210]. [diticHo,
ii (pamme myOminucTUdHI) omoBinaHHA « MHUpPropoAcskuil sipmMapok», «ComiamicTuaHi
KapTorIi», «be3 mikapiB 1 CBAIIEHUKIB, 0€3 MOTHII 1 XpECTiB» — IIe HaJ[3BUYAtHO MalCTepHi
300pakeHHS TOr0 MOTOPOLTHOTO, TIEKEILHOTO, 110 3HUIIHIIIO HAIIly YOPHO3EMHY YKpaiHy...
ToM nyxe HIBUAKO pO3iHIIOBCsA, Horo moBenocs nepesuaatd. HalfHoBimi nepexmnaneHi
TOMH — Lie noBicTh «Mapis» Y. Camuyka (2010); Tpunoris «Yacu Biguaro» (2010) —
«bpat nporu Opara», «Mix oxonammu» Ta «KoHQUIKT 1 Xaocy; nosicTb Onecs bepanuka
«IIpomereit» (2012). Sk 6aunmo, NpOAYKTUBHICTh — HaA3BHUYaiHa. | 10 HaliBaromimie —
BHCOKA SIKICTh TIEPEKIIa/IiB.

IOBineiinoro ®pankoBoro poky, 2006 poKy, BHHIUIA YOTHPH TOMHU TEpPEKIIaIiB HOTO
TBOpIB [10; 28; 29; 30]. Lle inTenekTyaibHa Ipo3a HAWBUINOT TPoOH. SKINO 1HII TIepeKTaaadi
@®paHKOBOI NMPO3H 30CEPEKYBAIHCS TOJOBHO HAa TBOPAX, NMPHUCBIUYCHUX CEISIHCTBY Ta
POOITHHIITBY, TO MepekIaan «MOBHHUX MasKiBy 300payKar0Th IIPEJCTABHUKIB CEPEHBOTO KIIACy,
iHTeNireHii, 31ari, kyrenrsa B ['ammunni XIX Biky, mo Oyna min snamoro [abcOypris. OTxe,
11eThCsI Tpo OaraToHaIiOHAIBHE CYCIIUTBCTBO, B IKOMY, KPiM YKpPATHIIIB — KOPIHHOT HaITii, KUK
TIOJISIKH, €BPET, IIMTaHU Ta aBCTPIMII, 1 MDKETHIYHI BITHOCHHU Oy/IM HaJA3BUYAHO CKJIQTHUMH.

Ilepmnii ToM BKiIrouae ABI moBicTi: «/lis momamHboro oruuma» ta «OCHOBH
CyCHiIbHOCTI». Jpyruid, TpeTiil Ta 4eTBepTHil ToMu — 1ie Tpuiioris «3 OypauBHx Ji». [lep-
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MM TOM TPUJIOTIT BKITtOYa€ OmoBigaHHs «[ puib 1 manny», «Pi3yHn», «'epoit moHeBomi» i
«Benmknii rym». L1i TBOpH 3MaIbOBYIOTH COIliaIbHI yMOBH B ["annunHi B «OypIuBHX» poKax
1846-1848 [7,T.21, c. 189], BKITtouarouu NaHIUHY, il CKacyBaHHs, moBcTaHHs 1840-X pokis,
60poTHOY 3a HAIIOHANIBHI ITPaBa 1 MOYaTKU AEMOKpaTHIHUX pedopM y ['abcOyp3bKiit nepxasi.
30KkpeMa I1ikaBi MDKETHIYHI BiIHOCHHH, NMEPEAYCiM HaMaraHHs MOJbCHKUX JiIU4iB 3a0€3-
MCYUTHUCS MIITPUMKOIO YKPATHCHKUX CEJISIH y IXHIX IUIaHaX TOBCTAHHSI IIPOTH aBCTPIHCHKOr0O
ypany. Jpyruit Tom Tpusorii Bkitodae 1Bi noBicTi: «He cnuTtaBimu Opony» (He3akiHUEHY)
ta «Jlens i [Tomensy». Ilepia moBicTh 300pakae BITHOCHHU MiX ITOJIbCBKUMU TTOMIIIIMKaAMU,
OCBIUYCHHMH CHHAMH YKpPAlHCHKUX CEISTH Ta eBpeiicbkuMU Kymismu B ['ammawHi. [ToBicTh
«JIenn 1 ITonenby» TakoXk XapaKTepPH3Y€ETHCS ITOKA30M KATTEBOT PaBan. ToM TpeTii TpHIIoTii —
«IlepexpecHi CTEKKW» OMUCYE TOii MichbKoro ®UTTA KiHI XIX cromitrsa. Bin 300paxae
TAJIAHOBUTOTO YKPaiHCHEKOTO iHTeekTyana €Bsrena Padaosiya B 0ro HaMaraHHsIX CIPHSTH
colliaJbHIN CIIPaBeUIMBOCTI Yepe3 HalaHHS OCBITH censiHaM. MaOyTh, 1151 TOBICTh — OJIMCKY-
4nit 3pa30k PPaHKOBOTO MOZICPHI3MY B ITPO3i, aIKe Tak 6araro mofii i AyMOK TAMyYHH YuTayq
npocto Bimaye. Xou 1. dpanko Hanucas moBicTh y 1900 p., BoHa, Ha gymMKy M. TapHaBCHKOI,
«UUTaEThCSA 100pe 1 30epirae akTyanbHICTh B IEpEKIai uepes CTOITT» [47, c. 586].

Sk ctBepaxye M. TapHaBchbka, 10 € HaiBigomimum 6i6miorpadoM i KPUTHKOM
aHTNIOMOBHO1 ykpaiHiku [47; 48], P. ®paHko BHajio BUKOPUCTOBYE Cy4aCHY PO3MOB-
HY aHIJIACBhKY MOBY, YaCOM BIPOBAJKYIOUM B AYXKKax JOCIIBHE IMOSCHEHHS OKPEeMHX
YKpaiHChKMX BHUCJIOBIB, 10 HE MiIJAIOThCS XyIOKHbOMY mepeknany. Ilpasna, iHkonu
P. ®panko npomyckae OKpeMi PSIKH, SK 1€ TPAMUIOCh Y HepekiIai MoBicTi « st JoOManrHporo
OTHUILAY, JIe TIPOITYIIICHO Ha3BH PsIIY BYJHLE Y eHTpi JIbBOBa. IneThes mpo kamitaHa AHTOHA
AHTapoBHYa, IKUH, CTPHBOKEHUH JOMAITHBOIO CUTYAIlI€10, HABMAHHS «3BEPHYB CBOT KPOKH
B IIpoTHBHHI Oik, ropi [lekapchkoro Bynuiiero, 1o JindakiBcbkoro kiagosuma» [7, T. 19,
c. 63]. Y nepeknani BignosigHo untaemo: «he turned his footsteps almost unconsciously
in the other direction, walking upwards along Pekarska street to the Lychakiv Cemetery»
[10, c. 75]. 3romom, «3 Bynuili @pexapa Buiimos Ha baropis, Bincu Ha Kam’sHy, nanbiie
Ha [1aHCBKY, Ta TyT 3aBEpHYB 1 MIIIIOB CEI0 BYJIMIICIO B HATIPSAMI J10 3€JIeHO1, aje, He BXOAIYH
Ha 3eJIeHy, TOBEPHYB Ha Bynuito 3ubmikesuday [7, T. 19, c. 78]. B opurinani nogaHo me
1HIII1 HAa3BU PSAAY BYJIUIb, IKUMH WIIOB AHTIH AHrapoBHY J0 €3yiTChKOro cajy. Y nepexnai
yutaemo: «He walked for a long time cutting across familiar streets and squares until he
reached Jesuit Park [10, c. 91-92]. Ane ue, MaOyTb, OTHa 3 IEPEKIAAANBKUX CUTYALliH, KOJIU
IHIIIOTO BUXOIY HEMAE.

Jlyxe KOpUCHHM € TJI0Capiil HAPUKIHIII KOXKHOTO TOMY, JIe ITOSICHEHO LI psiI (akTiB,
peautiii Ta BUCioBiB. OTHUM 13 HETOMIKIB 3arajioM Jdy>Ke KOPUCHOTO BUJIAHHS € Te, 1110 HE BKa3a-
HO, SIKi OpUTiHAJIbHI TEKCTH BUKOPUCTAHO, a IX — YUMAJIO 1 BOHH JESKOI0 MiPOIO BIIPI3HIFOTHCS
MiX c000I0.

VY mepenmoBi 110 36ipku «3 OypiauBuX JiT», omyOnikoanii 1903 poky, I. dpanko
HarojOCHB Ha iCTOPUYHIM OCHOBI THX TBOPIB i BOAHOYAC HA Pi3HHII MiX iICTOPHYHUMHU
HpaIsIMy 1 XyIoXHIMU TBopamiu [7, T. 21, c¢. 189-190]. C. Moppic y BnacHiil nepeaMosi
aKIEHTYy€e Ha Iiil OpaHKOBiN IyMIli, 110 MUCbMEHHUK MOXXE BUKOPUCTOBYBATH 1CTOPHYHI
JOKYMEHTH, aJie Xy[JOKHil TBip IOBUHEH MaTH CBOE BIACHE KUTTS, 1 MMCbMEHHUK MOBHHEH



CIIPHHHATTA TBOPYOCTI TA OCOBUCTOCTI IBAHA ®PAHKA... 9
ISSN 0130-528X. Ykpaincbke niTeparypo3HaBcTBo. 2014. Bumyck 78

300pakaTH JIIOICHKY IYIY B yCiX 11 TOPUBAX, IPUCTPACTAX, 3MaTaHHAX, TpiyMdax i yrnaakax
[28, c. 9].

[epeknaau TBOpiB I. dpaHKa BKIIIOYEHO TaKOX B OKPEMi TOMH YOJIOBIYO1 Mpo3u [22,
24,12, 15]. Lle, 30kpema, onoBiganus «Ha Bepmky (Kijgbka XBWIb 3 ®KHUTTS JIOACH «HIYOTO
He 3apoOuBLINX»)», «I3 3anucok Hemxyxoro» (30ipka «I'ipka vama mpuctpacti», 2004);
«barpkiBmuHay, «CoiiunHe Kpuiio», «Binerensm Tenb» (30ipka «3aragku cepiis», 2004);
«MukutuuiB nyo», «luranu», «Maska» (30ipka «3 nHiB MUHYIHX», 2008). «SKk pycun
TOBKCS IO TiM CBIT», «Sk KOpa Lllukmantok 6piB Yepemorem», «TepeH y HO31» (30ipka
«CimbCHKUMU CTEKUHAMIY, 2008).

Takum YHHOM, 3HaYHA YaCTUHA XYIOKHBOI criaaumai [. @panka 1ocTyHa aHITIOMOBHUAM
yutadam. Jlo TOro x, psa TBOPIB, 30KkpeMa moema «Molicei», Mae JIeKiTbKa aHIOMOBHHX
niepekna . Ha >xaits, Hatlri mepekiiao3HaBIli B BEIIMKOMY OOpry Tiepe]] BUIaBHUIITBOM « MOBHI1
MasKi»: KpiM petiersii M. TapHaBchKkoi, OIyOTiKOBaHO JIMIIIE 3arajibHO 1HQOPMATHBHY CTaTTIO
cTapmioro Bukiagada Kuiscekoro yHiBepenuteTy iMeHi bopuca I'pinuenka — A. M. Kozauyk [3].

[Nepmri ¢hpanko3HaBYi CTYAI1, ONMyOiKOBaHI B aHIIIOMOBHUX 30ipKaX IMOETOBUX TBOPIB,
MaJIi TOJIOBHO iH(opMaTuBHUIT Xapaxtep. HaitronosHiri 3 Hux — 6iorpadidni HapucHu epek-
nanada I1. Kanni B anrmoMoBHuX 30ipkax dpankoBux TBopiB 1932, 1948 ta 1968 pokis i
nepeamoBa JxoHa Bipa 1o BnacHoi anroMoBHOT 30ipku 1956 poky «IBan @panko. Bipii ta
omnoBinanay [23]. Sxuo >xon Bip nucaB ronoBHO 1 KaHAIIB YKPaTHCHKOTO TOXOKEHHS,
to I1. Kan/i MaB Ha 011l aHTJIOMOBHOTO YMTa4ya HEYKPaTHCHKOTO IMOXO/PKeHH. Y Hapuci 1948
POKY, IPUMIpPOM, BiH BUALIAE Taki XapakTepHi pucu 1. @paHka: HEBTOMHY Tpale3aaTHICTb,
IPOMAJICBKY CBIZIOMICTB 1 IOUYTTS 000B’ 3Ky, CMUTUBICTH [37, ¢. 1-14].

VY apyriit nonosuHi 50-x pokiB XX CTONITTS B aHIJIOMOBHOMY (hpaHKO3HABCTBI, TOPYY 3
TH(POPMATUBHHUMH, 3’ IBUIJIACS HAYKOBI parli. HaiiBapTicHimIi 3 HUX PUCBSTYCHI JIOCITIHKEHHIO
®paHKOBOTO BipITyBaHHS B ITUPOKOMY Pi3HOMOBHOMY KOHTEKCTi. Lle, 30kpeMa, JOKTopCchKa
nucepranis Bacuns HinsoBebkoro «Bepceudikartis [Bana @pankay, 3axumieHa B OTTaBCEKOMY
yHiBepcuteTi 1978 poky [40] Ta npanst A. ['ymecsKkoi «3BykoBa BHpa3oBicTh B moesii IBana
@panka» 1983 poky [34]. BaxumBoro noaiero Oymu 1Bi (paHKo3HABYI KOH(pepeHmii mif
erinoro HTIII i Acomiariii BUITyCKHHKIB YKpaiHCHKOTO BITBHOTO YHIBEPCUTETY, IO BiIOyIUCs y
Hero-Mopxky 9 muctonana 1976 poxy ta 6 uepsust 1977 poxy. Cepesi aHITIOMOBHUX JOMOBieH
BuaiAnacs possinka Jl. Honuka «PutMm B panHiil moesii Iana ®@pankay» [36, c. 65-76].

LixaBi OCTIHKEHHS MPUCBAYEHO PeiriiiHuM, 30kpeMa 010miiHIM, mpodnemam. 1977 poky
A. Butsaep 060opoHuB B OTTaBCBKOMY YHIBEPCHTETI TOKTOPCHKY AucepTarito «IBan dpanko i
Biomist: JlocmimkeHHs oe3ii, HarrcaHux J10 moeMu «Motviceit» [51]. Y auceprarrii mpocTexe-
Ho BruB bi0mii Ha @paHKoBi Moe3ii, 30kpema Ha TBOpH, HarrcaHi 10 1905 poky. A. Binsuep
nokasye, mo inTepec 1. ®panka no biOmii mpuBiB moeTa B YKCIO JOCIIIHHUKIB IIHOTO BH-
JIaTHOTO JIITEpaTypHOTo IiefeBpa. Yci moB’s3aHi 3 bibmiero GpaHKoOBI TBOPH JOCIITHUK
MOJTUISIE Ha TPH TPYIU: Ti, B SIKUX O1OMiiHI CEHTEHI[ii BUKOPUCTAHO JJIsi TIPOTOJIONICHHS 1
00CTOIOBaHHS BIIACHHX iJIEi; TBOPH, B SIKUX € 0i0MiliHI 00pa3u; Ti, B AKUX MOET Ja€ CBOIO
BJacHy (i10coChKy iHTEpIpeTaito 6i0miiHIM TeMaM Ta oOpa3am. BapTicHO € 10TIOBiIb
K. bigu «PemniriiiHi MOTHBHU B HayKOBHUX Iparsix IBana dpaxkay, 3 IKOI0 HAYKOBEIlb BUCTYTIUB
Ha KOHTPeCi aMepUKaHChKUX Ta KaHAJICHKUX CJIaBICTiB B MOHpEaIbChbKOMY yHiBepcuTeTi 10
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yepBHA 1956 poky [8]. B meHTpi #ioro yBaru Oyiau ®paHKOBI AOCIIIKCHHS MHCaHb [BaHa
BumreHncpkoro, anokpuiB Ta JIETeH T, CTAPOXPUCTHSIHCHKOTO JyXOBHOTO poMaHy «Bapraam
i Moacady. barara mMarepianom Ta IikaBa BUCHOBKaMH po3Biaka JI. Illeitna «Peiritinmii
ceitorsin IBana @panka» (1979) [45]. Mictka indopmamiero po3pinka O. KpaBueHwoka
«Ocobucri 38’s13ku 1. @panka 3 ayxkuHIsIMI» 1968 poky [5].

Jlo koMIapaTHBHUX AOCIIIKEHb HajlexXarb: cTyaid Bipu Piu «IBan @paHKko 1 aHDmiHCHKI
MOEeTK» 3 HIKABUMH PO3AyMaMHU IIOJI0 CYyTi Ta XapaKTepy BIUIMBIB OHUX [IOETIB Ta JIITepaTyp
Ha iHmux [41], crarts A. Binsuepa «IBan @panko 1 Teogop I'epiuib: 1o renesun @paHkoBo-
ro «Moiices»» [52] ta possinka JI. Pynauipkoro «O6pa3 ABcTpii B TBOpax IBana ®panka»
1982 poky [44]. LIboMy *k aBTOpPY HAJICXKWTH I[iKaBa CTATTs, 30KpeMa 3 TOIVISIY HAIIoro,
TPaJMIIHHOTO JiTepaTypo3HaBcTBa, — «DPpaHkoBi «[TaHCHKI XKapTU» B CBITIII HIMEIBKHX
miTeparypHux Teopiit» 1983 poky [42] Ta nepekiago3HaBue gociikeHHs «IBan dpanHko —
nepekianad HiMenbkoi Jiteparypm» 1972 poky [43]. BapTicHi Takoxk nepekiamzo3HaBya
po3Binka Opecta Crapuyka «IBan ®panko — ykpaiHcekuil iHTepmperarop Lllexcmipa»
1957 poky [46] Ta donpknopuctiuHa Bononumupa Kunn «DpaHkiB BIIIMB HA BUBUCHHS
cioB’ssHCBKOTO (onbkiopy» (1981). Uumano mikaBoro (hakraxy, IHOOKO OCMHUCIEHOTO,
ymimae cryais Xomu (Tomaca) [Ipumaka «IBan @paHko i MacoBa iMMIrparisi yKpaiHiiB 10
Kanagm» (1984).

B anromoBHUX eHUUKIIONEAisIX, nepenycimM B «The Modern Encyclopedia of Russian
and Soviet Literatures» (1977, T. 8. aBTop — Spocnas Po3ymuuit) ta «Encyclopedia of World
Literature in the 20" Century» (1981-1984, 1. 2; aBrop — JI. PynauibKuii), I0JJaHO IPYHTOBHI,
KPUTHYIHO OCMUCIIeH] Marepianu po [. dpanka.

VY Binninesi 1956 poky BcTaHOBJIeHO am’iTHUK . @paHKy Ta BigkpuTo My3eii [. @panka.
VY I'nefin-crielt, Ha niTHIN oceni «BepxouHay, 22 depBHs 1957 poKy BiIKpHUTO NTaM’STHUK
1. ®panky (ckympnrop — C. JINTBUHEHKO, aBTOP HETIEPEBEPIIICHOTO HANTPOOHUKA HA MOTHII
1. ®dpanka Ha JInuakiBchKOMY IIBHHTapi y JIbBOBI, CHOPYIKEHOTO 3 9aCTKOBOIO (hiHAHCOBOIO
JIOTIOMOT0I0 YKpaiHChKOro Oparchkoro coosy B CLIA). CeiarkyBanHs Ha « BepxoBHHI» TpH-
BaJIO JIBa JTH1, JOCHITHUKU BUCTYIIIIN 3 JOTIOBIISIMU MIPO BEIMKOTO YKPAaiHCHKOTO MOETa, a
apTHCTH — 3 KoHLepTamu [49]. broct I. @panka podotu 3HaMeHnTOro ckyasnropa O. Apxu-
NeHKa MpUKpamae YKpaiHCbKUK KylnbTypHUH ropoa Pokdenepcbkoro mapky B KiiBnenai
(wrrar Oraiio), ypouncTe BiIKpUTTA sikoro BifgOynocs 1940 p. Bonnoyac 6yin0 BCTaHOBJIEHO
6roctu Bononumupy Benukomy it Tapacy IlleBuenky, ogHaue ix 3HUIIMIM BaHganu B 70-x
pokax XX cromitts. Termep Tam € Takox mam’aTHUK Jleci YkpaiHku poGOTH CKyIbITOpA
M. YepenmHb0BCHKOTO (YPOUHCTE BIIKPUTTS BinOyinocs 24 BepecHs 1961 poky).

3aBOsSKHM aHIJIOMOBHHUM II€pEKIazaM Ta MOUTYKOBHUM aHIJIOMOBHHUM JIOCIIKECHHIM
TBOpUicTh |. dpaHKa, XymoXKHS Ta HAYKOBa, BCE OLIBIIE CTAE 3J00YTKOM CBITOBOT KYJIBTYPH.
1. ®panKo K OUH 3 TUX HeOArarbox, IO PENPE3CHTYIOTh KYJIBTYpy €BpOITH Nepe MTUM
cBiToM (€. ManaHiok), — Iie MaJIOBiJJIOMHUH B aHTJIOMOBHOMY CBITi, Ta BCE K HOTO YHATAIbKa
aBIUTOPIS CTAE BCE IIMPILOIO.
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THE RECEPTION OF THE PERSONALITY AND WRITINGS

OF IVAN FRANKO AS A SYMBOL OF INTELLECTUAL UKRAINE

IN THE ANGLOPHONE WORLD

Roksolana ZORIVCHAK

The Ivan Franko National University of L*viv,
1, Universytets 'ka Str., L'viv, Ukraine, 79000

The research, rather of a bibliography character, focuses on the history of reception
of the writings and personality of Ivan Franko in the Anglophone world. Much attention is
paid to the activities of Percival Cundy, Vera Rich and Roma Franko. The scholarly works
dealing with certain aspects of Franko’s activities have been discussed too.

Key words: Ivan Franko, prose, poetry, intellectual, translation, Ukrainian, English.
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BOCHPUATHUE TBOPYECTBA U JINYHOCTU UBAHA ®PAHKO
KAK CUMBOJIA UHTEJUIEKTYAJIbHON YKPAWHBI
B AHITIOA3BIYHOM MHUPE

Poxcoaana 30PUBYAK

Jlveosckuil nayuonanvhulll ynueepcumem umenu HMeana Opanxo,
ya. Yuuseepcumemckas, 1, Jlvsis, Yxpauna, 79000

3HaYUTEIbHBIM 00pa30M HcCie0BaHue UMeeT oubnrorpaduueckuii xapakrep. OHO
MOCBSIIIEHO aHAIKU3y BOCIIPUSITHS TBOPYECTBA U Tn4HOCTH VBana PpaHKO B aHIIOSI3BIYHOM
mupe. OcobeHHOe BHUMaHUE cOCpeoToueHO Ha nepeBonax Ilepcusans Kanau, Bupsr Puu u
Pombr @panko. B cTatbe Takke paccMaTpUBAaOTCS aHIIOS3BIYHBIE HAYYHBIE TPY/IbI, IIOCBS-
I[IEHHBIE OT/AEIBHBIM acriektam TBopuectBa M. dpaHko.

Kuniouesvie cnosa: Vian ®panko, TBOPUECTBO, MPO3a, TOI3HsSI, HHTEIUICKTYaIbHBIH,
MePeBOJl, YKPAUHCKHM S3bIK, aHIJTUHCKUH S3bIK.



